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5  minutos  a  ayudar  excepto  otros  -  diferencie  eterno         L 


Dios  querido, 

gracias  que  se  ha  lanzado  este  nuevo  testamento 

de  modo  que  poder  aprender  mas  sobre  usted. 

Ayude  por  favor  a  la  gente  responsable  de  hacer  este  E  book  disponible. 

Ayùdele  por  favor  a  poder  trabajar  ràpidamente,  y  haga  que 

mas  E  books  disponible  por  favor  le  ayuda  a  tener  todos  los  recursos, 

los  fondos,  la  fuerza  y  el  tiempo  que  necesitan 

para  poder  guardar  el  trabajar  para  usted. 

Ayude  por  favor  a  los  que  sean  parte  del  equipo  que 
les  ayuda  sobre  una  base  diaria.  Por  favor  déles  la  fuerza  para  continuar 
y  para  dar  a  cada  uno  de  ellos  la  comprensión  espiritual  para  el  trabajo 

que  usted  quisiera  que  hicieran.  Ayude  por  favor  a  cada  uno  de 

ellos  a  no  tener  miedo  y  a  no  recordar  que  usted  es  el  dios  que  contesta 

a  rezo  y  que  està  a  cargo  de  todo. 

Ruego  que  usted  los  animara,  y  que  usted  los  proteja, 

y  el  trabajo  y  el  ministerio  que  estàn  contratados  adentro. 

Ruego  que  usted  los  protegiera  contra  las  fuerzas  espirituales 

que  podrian  danarlas  o  retardarlas  abajo.  Ayùdeme  por  favor  cuando 

utilizo  este  nuevo  testamento  también  para  pensar  en  ellas  de  modo 

que  pueda  rogar  para  ellas  y  asi  que  pueden  continuar  ayudando  a  mas 

gente  Ruego  que  usted  me  diera  un  amorde  su  palabra  santa, 

y  que  usted  me  daria  la  sabiduria  y  el  discernimiento  espirituales 

para  conocerle  mejory  para  entender  los  tiempos  que  estamos 

adentro  y  comò  ocuparse  de  las  dificultades  que  me  enfrentan  con  cada  dia. 

Senor  God,  me  ayuda  a  desear  conocerle  mejor  y  desear  ayudar 

a  otros  cristianos  en  mi  àrea  y  alrededordel  mundo.  Ruego  que  usted 

diera  el  Web  site  y  los  de  E  book  el  equipo  y  los  que  trabajan  en 

que  les  ayudan  su  sabiduria.  Ruego  que  usted  ayudara  a  los  miembros 

individuales  de  su  familia  (y  de  mi  familia)  espiritual  a  no  ser  enganado, 

pero  entenderle  y  desear  aceptarle  y  seguir  de  cada  manera. 

y  pido  que  usted  haga  estas  cosas  en  el  nombre  de  j  esùs,  amen,  L 


(porqué  lo  hacemos  tradujeron  esto  a  muchas  idiomas? 

Porque  necesitamos  a  tanto  rezo  comò  sea  posible, 

y  a  tanta  gente  que  ruega  para  nosotros  y  el  este  ministerio 

tan  a  menudo  comò  sea  posible.  Gracias  porsu  ayuda. 

El  rezo  es  una  de  las  mejores  maneras  que  usted  puede  ayudarnos  mas). 


S«5Ìri5  ^ì^^ygriiiBVgrTraft^ 


er  ^ 


5  minuti  da  aiutare  risparmi  altri  -  faccia  una  differenza  eterna 


Caro  dio. 


grazie  che  questo  nuovo  Testamento  è  stato 
n  modo  che  possiamo  impararvi  più  circa.  Ai 


ponsaoiie  aei  rendere  que 


Aiutilo  prego  a  potere  funzionare  velocemente  e  renda 
iù  Ebooks  disponibile  prego  aiutarlo  ad  avere  tutte  le  risorse, 
"ondi  monetari,  la  resistenza  ed  il  tempo  di  che  hanno  bisogno 


fanno  parte  della  squadra  che  le  aiuta  su  una  base  giornaliere. 

Prego  dia  loro  la  resistenza  per  continuare  e  dare  ciascuno 

L  loro  la  comprensione  spiritosa  per  il  lavoro  che  li  desiderate  fare. 

Aiuti  loro  prego  ciascuno  a  non  avere  timore  ed  a  non  ricordarsi 

di  che  siete  il  dio  che  risponde  alla  preghiera  e  che  è  incaricato 

di  tutto.  Prego  che  consigliereste  loro  e  che  li  proteggete  ed 

il  lavoro  &  il  ministero  che  sono  agganciati  dentro. 


Prego  che  li  proteggereste  dalle  forze  spiritose  che  potrebbero 

nuoc  o  ritardarle  giù.  Aiutilo  prego  quando  uso  questo 

ovo  Testamento  anche  per  pensare  loro  in  moda  da  poterlo  pregare 

io  per  loro  ed  in  modo  da  possono  continuare  a  aiutare 

più  gente  Prego  che  mi  dareste  un  amore  della  vostra  parola 

santa  e  che  mi  dareste  la  saggezza  ed  il  discernment  spiritosi 


per  conoscerli  più  meglio  e  per  capire  i  tempi  cne 
siamo  dentro  e  come  risolvere 
colta  che  sono  confrontato  con  ogni  giorno.  Il  signore  Go( 


lo  aiuta  a  desiderare  conoscerU  più  meglio  e  desiderare  aiutar 

altri  cristiani  nella  mia  zona  ed  intorno  al  mondo. 

Prego  che  dareste  la  squadra  e  coloro  che  lavora  al  Web  site 

e  coloro  di  Ebook  che  le  aiuta  la  vostra  saggezza. 

Prego  che  aiutereste  i  diversi  membri  della  loro  famiglia 


essere  inganna 


ma  capirli  e  desiderare  accettarli  e  seguire  in  ogni  senso, 
e  vi  chiedo  di  fare  queste  cose  in  nome  di  Jesus,  amen. 


(perchè  traducono  questo  in  molte  lingue? 

Poiché  abbiamo  bisogno  di  tanta  preghiera  come  possibile 

e  di  altretanta  gente  che  prega  spesso  per  noi  e  questo 

ministero  come  possibile.  Grazie  per  il  vostro  aiuto. 

La  preghiera  è  uno  dei  sensi  migliori  che  potete  aiutarli  più) 


Saying  aPrayer  neTgtìmts. 


PORTUGUESE 


5  minutos  a  ajudar  excepto  outros  -  fa9a  urna  diferen^a  eternai      ■ 


Caro  deus, 

obrigado  que  este  testament  novo  estéve  liberado 

de  modo  que  nós  possamos  aprender  mais  sobre  voce. 

Ajude  por  favor  aos  povos  responsàveis  para  fazereste  Ebookdisponivel. 

Ajude-lhes  por  favor  poder  trabalhar  rapidamente,  e  faga-o  mais  E  bool<s 

disponivel  por  favor  ajudar-lhes  tertodos  os  recursos,  fundos, 

forga  e  tempo  que  necessitam  a  fim  poder  se  manter  trabalhar  para  voce. 

Ajude  por  favor  àqueles  que  sào  parte  da  equipe  que  Ihes  ajuda  em 

uma  base  diària.  Dé-lhes  por  favor  a  forga  para  continuare  dar 
a  cada  um  deles  a  compreensào  espiritual  para  o  trabaiho  que  voce 

OS  quer  fazer.  Ajude  por  favor  a  cada  um  deles  nào  ter  o  medo 

e  nào  recordar  que  voce  é  o  deus  que  respondem  ao  prayer  e  que 

està  na  carga  de  tudo.  Eu  pray  que  voce  os  incentivarla,  e  que 

voce  OS  protege,  e  o  trabaiho  &  o  ministry  que  estào  acoplados  dentro. 

Eu  pray  que  voce  os  protegeria  das  forgas  espirituais  que  poderiam 

as  prejudicarou  as  retardar  para  baixo.  Ajude-me  por  favor  quando 

eu  uso  este  testament  novo  pensar  também  delas  de  modo  que  eu 

possa  pray  para  elas  e  assim  que  podem  continuar  a  ajudar 

a  mais  povos  Eu  pray  que  voce  me  darla  um  amorde  sua  palavra  holy, 

e  que  voce  me  darla  a  sabedoria  e  o  discernment 

espirituais  para  o  conhecermais  melhore  para  compreender 

OS  tempos  que  nós  estamos  dentro  e  comò  tratardas  dificuldades 

que  eu  estou  confrontado  com  cada  dia. 

0  senhor  Deus,  ajuda-me  querer  conhecé-lo  mais  melhor  e  queré-lo 

ajudar  a  outros  cristàos  em  minha  àrea  e  em  torno  do  mundo.  Eu  pray 

que  voce  daria  a  equipe  e  aquelas  que  trabalham  no  Web  site 

e  aquelas  de  Ebookque  Ihes  ajudam  sua  sabedoria.  Eu  pray 

que  voce  ajudaria  aos  membros  individuais  de  sua  familia  (e  de  minha  familia) 

nào  ser  iludido  espiritual,  mas  para  compreendé-lo  e  para  queré-lo  aceità-lo 

e  seguir  em  cada  maneira.e  eu  pego  que  voce  faga  estas  coisas  no 

nome  de  I  esus,  amen, 


(  por  que  nós  traduzem  isto  em  muitas  linguas? 

Porque  nós  necessitamos  tanto  prayer  comò  possivei, 

e  tantos  comò  povos  que  praying  para  nós  e  este  ministry 

tao  frequentemente  comò  possivel.  Obrigado  para  sua  ajuda. 

0  prayer  é  uma  das  mais  melhores  maneiras  que 

voce  pode  nos  ajudar  mais  ). 


Saying  a  Prayer  never  hurts. 


GERMAN 


er  ^ 


5  minuti  da  aiutare  risparmi  altri  -  faccia  una  differenza  eterna 


Lieber  Gott, 


danke,  daB  dieses  neue  Testament  freigegeben  worden  ist,  damit  wir  in  der  Lage  SINI 
mehr  iiber  Sie  zu  erlernen.  Helfen  Sie  bitte  den  Leuten,  die  fiir  das  Zur  Verfiigung 
stellen  von  von  diesem  Ebook  verantwortlich  sind.  Helfen  Sie  ihnen  bitte, 
zu  sein,  schnell  zu  arbeiten,  und  stellen  Sie  mehr  Ebooks,  bitte  ihnen  zu  helfen, 
alle  Betriebsmittel,  die  Kapital,  die  Stàrke  und  die  Zeit  zu  haben  zur  Verfiigung, 
die  sie  zwecks  sein  miissen  fiir,  Sie  zu  arbeiten  zu  halten.  Helfen  Sie  bitte  denen, 
die  ein  Teil  der  Mannschaft  sind,  das  ihnen  auf  einer  tàglichen  Gmndlage  helfen. 


Seben  Sie  ihnen  die  Stàrke  bitte,  um  jedem  von  ihnen  das  geistige  \ 

die  Arbeit  fortzusetzen  und  zu  geben,  daB  Sie  sie  tun  wuns( 

Helfen  Sie  bitte  jedem  von  ihnen,  Furcht  nicht  zu  haben  und  daran 

daB  Sie  der  Gott  sind,  der  Gebet  beantwortetund  der  verantwortlicli 


m  zu  ermnern. 


alles  ist. 


cn  oete,  aaJ5  bie  sie  anregen  wuraen  una  ai 


Arbeit  u.  das  Ministerium,  daB  sie  innen  engagiert  werden.  Ich  bete,  daB  Sie 

sie  vor  den  geistigen  Kràften  schiitzen  wiirden,  die  sie  schàdigen 

oder  sie  verlangsamen  konnten. 


Helfen  Sie  mir  bitte, 

wenn  ich  dieses  neue  Testament  benutze,  um  an  sie  auch  zu  denken,  damit  ich  fiir  sie 

beten  kann  und  also  sie  fortfahren  kònnen,  mehr  Leuten  zu  helfen  Ich  bete,  daB  Sie 

mir  eine  Liebe  Ihres  heiligen  Wortes  geben  wiirden  und  daB  Sie  mir  geistige 

Klugheit  und  Einsicht,  um  Sie  besser  zu  kennen  geben  wiirden  und  die 

Zeiten  zu  verstehen,  daB  wir  innen  sind  und  wie  man  die  Schwierigkeiten 

beschàftigt,  daB  ich  mit  jeden  Tag  konfrontiert  werde.  Lieber  Gott,  helfen  mir 

Sie  besser  kennen  und  zu  wiinschen  anderen  Christen  in  meinem  Bereich 


Ich  bete,  daB  Sie  die  Ebook  Mannschaft  und  die,  die  auf  der  Web  site  arbeiten 

und  die  geben  wiirden,  die  ihnen  Ihre  Klugheit  helfen.  Ich  bete,  daB  Sie 

den  einzelnen  Mitgliedern  ihrer  Familie  (und  meiner  Familie)  helfen  wiirden 

nicht  Angelegenheiten  betrogen  zu  werden,  aber,  Sie  zu  verstehen  und  Sie 

n  jeder  Weise  annehmen  und  folgen  zu  wiinschen.und  ich  bitte  Sie,  diese  Sacher 

im  Namen  Jesus  zu  tun,  amen. 


varum  wir,  iibersetzen  dieses  in  viele  Sprachen?  Weil  wir  so  viel  Gebet  benòtigen, 
zie  mòglich  und  da  viele  Lente  so,  die  hàufig  fiir  uns  und  dieses  Ministerium  beten, 
wie  mòglich.  Danke  fiir  Ihre  Hilfe.  Gebet  ist  eine  der  besten  Weisen, 
^•^^  Sie  uns  am  meisten  helfen  kònnen). 


Ssying  a  Prayer»l«rlmts. 


Dear  Lord, 

Thank  you  thatthis  New  Testament  has  been  released 

so  that  we  are  able  to  learn  more  about  you. 

Please  help  accurate  versions  to  bave  wide  circulation. 

Please  help  us  obtain  copies  of  the  accurate  Greek 

New  Testament. 


Please  help  the  people  responsible  for 

making  this  Ebookavailable. 

'i 

Please  help  them  to  be  able  to  work  well, 
and  make  more  Ebooks  and  Information  available    I 

Please  help  them  to  bave  ali  the  resources, 
the  funds,  the  friends,  the  strength  and  the  time 
thatthey  need  and  wantso  thatthey  are  able 
to  keep  working  for  You.  Please  help  me  to  remember 
to  pray  for  them  so  this  will  help  other  believers.    Ì~ 

Please  help  their  family  members  to  not  be  deceived. 

Please  help  their  families  to  truly  turn  to  the  real  J  esus 

and  to  follow  Him  and  understand  His  divine  perspective. 

Please  help  those  family  members  to  understand   f~ 
the  importance  of  spiritual  priorities  instead  of  the  false 

god  of  money.  m 

.  ray  that  you  wouid  encourage  those  working  on  Ebooks, 

and  that  you  protectthem,  and  the  work  &  ministry  thatthey 

are  engaged  in.  I  pray  that  you  wouId  protectthem  M 

from  the  Spiritual  Forces  or  anything  else  that      ■ 

couid  harm  them  or  slow  them  down.  Please  protec^ 

their  riqht  and  abilitvto  distribute  the  Ebooks. 


A  Christian 

Understanding 

of 

Eternai  Life 


And  how  to  l<now 

for  sure  that 

you  are  saved  and 

going  to  Heaven 


Saved  -  How  To  become  a 

Christian 

how  to  be  saved 

A  Christian  is  someone 

who  believes  the 

following 


Steps  to  Take  in  orderto  become  a 

true  Christian,  to  be  Saved  &  Have  a 

real  reiationship  &  genuine 

experience  witti  ttie  real  God 

Read,  understand,  acceptand 

believe  the  following  verses  from 

the  Bible: 

1.  Ali  men  are  sinners  and  fall  short 
of  God's  perfect  standard 

Romans  3:  23  states  that 

Forali  have  sinned,  and  come  short  of 

the  glory  of  God; 


2.  Sin  -  which  is  imperfection  in  our 
lives  -  denies  us  eternai  life  with 
God.  ButGod  senthis  son  J  esus 
Christas  a  giftto  give  us  freely 
Eternai  Life  by  believing  on  J  esus 
Christ. 

Romans  6:  23  states 
Forthe  wages  of  sin  is  deatin;  buttine 
giftof  God  is  eternai  iife  tiirougin  J  esus 
Ciiristour  Lord. 

3.  You  can  be  saved,  and  you  are 
saved  by  Faith  in  J  esus  Christ.  You 
cannot  be  saved  by  your  good 
Works,  because  they  are  not  "good 
enough".  ButGod's  good  workof 
sending  J  esus  Christ to  save  us, 
and  our  response  of  believing  -  of 
having  faith  -  in  J  esus  Christ,  that  is 
whatsaves  each  of  us. 

Epiiesians  2:  8-9  states 

8  For  by  grace  are  ye  saved  tiirougin 
faitin;  and  tinat  not  of  yourseives:  it  is 
the  giftof  God: 

9  Not  of  wori<s,  iest  any  man  sinouid 
boast. 


4.God  did  notwaitfor  US  to  become 
perfect  in  order  to  accept  or 
unconditionally  love  us.  He  sent 
J  esus  Christto  save  us,  even 
though  we  are  sinners.  So  J  esus 
Christdied  to  save  us  from  oursins, 
and  to  save  us  from  eternai 
separation  from  God. 

Romans  5:8  states 

ButGod  commendeth  his  love  toward 
US,  in  that,  while  we  were  yet  sinners, 
Christdied  for  us. 

5.  God  loved  the  worid  so  much  that 
He  sent  his  one  and  only  Son  to  die, 
so  that  by  believing  in  J  esus  Christ, 
we  obtain  Eternai  Life. 

I  ohn  3:  16  states 

For  God  so  loved  the  worId,  that  he 
gave  his  only  begotten  Son,  that 
whosoever  believeth  in  him  shouid  not 
perish,  buthave  everlasting  life. 

6.  If  you  believe  in  J  esus  Christ,  and 
in  what  he  did  on  the  C  ross  for  us, 
by  dying  there  for  us,  you  know  for  a 


factthatyou  have  been  given 
Eternai  Life. 

I  I  ohn  5:  13  states 

These  things  have  I  written  unto  you 
that  believe  on  the  name  of  the  Son  of 
God;  thatye  may  know  thatye  have 
eternai  life,  and  thatye  may  believe  on 
the  name  of  the  Son  of  God. 

7.  If  you  confess  yoursins  to  God, 
he  hears  you  take  this  step,  and  you 
can  know  for  sure  that  He  does  hear 
you,  and  his  response  to  you  is  to 
forgive  you  of  those  sins,  so  that 
they  are  not  remembered  against 
you,  and  notattributed  to  you  ever 
again. 

I  John  1:9  States 

If  we  confess  oursins,  he  is  faithful  and 

just  to  forgive  us  our  sins,  and  to 

cleanse  us  from  ali  unrighteousness. 

If  you  believe  these  verses,  or  want 

to  believe  these  verses,  pray  the 

following: 

"  LordJ  esus,  I  need  you,  Thankyou 

for  dyìng  on  the  cross  for  my  sins,  I 

open  the  door  of  my  life  and  ask  you 


to  save  me  from  my  sins  and  give 
me  eternai  //fé.  Thank  you  for 
forgìvìng  me  ofmy  sins  and  gìvìng 
me  eternai  lìfe.  I  receìve  you  as  my 
Savìorand  Lord,  Please  take  control 
ofthe  throne  ofmy  lìfe.  Make  me  the 
kind  ofperson  you  wantme  to  be. 
Help  me  to  understand  you,  and  to 
know  you  and  to  learn  how  to  follow 
you.  Free  me  from  ali  ofthe  things  in 
my  life  that  prevent  me  from 
followìng  you.  In  the  name  ofthe 
one  and  only  and  truej  esus  Christl 
ask  ali  these  things  now,  Amen" . 

Does  this  prayer  express  your  desire  to 
know  God  and  to  wantto  know  His  love 
?  If  you  are  sincere  in  praying  tinis 
prayer,  J  esus  Christcomes  into  your 
heart  and  your  life,  just  as  He  said  he 
would. 

It  often  takes  courage  to  decide  to 
become  a  Christian.  Itis  the  right 
decision  to  malce,  but  It  is  difficultto 
fight  against  part  of  ourselves  that 
wants  to  bang  on,  orto  find  against 
that  part  of  our  selves  that  has 
troul3le  changing.  The  good  news  is 


thatyou  do  notneed  to  change 
yourself.  J  ustCtyoutto  God,  pray 
and  he  will  begin  to  change  you. 
God  does  notexpectyou  to  become 
perfect  before  you  come  to  Him.  Not 
atall...this  is  why  He  sentj  esus...so 
that  we  wouid  not  have  to  become 
perfect  before  being  able  to  know 
God. 

Steps  to  take  once  you  have  asked 
J  esus  to  come  ìnto  vour  lìfe 

Find  the  following  passages  in  the 
Bible  and  begin  to  read  them: 

1.  Read  Psalm  23  (in  the  middle  of 
the  Old  Testament  -  the  Ist  half  of 
the  Bible) 

2.  Read  Psalm  91 

3.  Read  the  Books  in  the  New 
Testament  (in  the  Bible)  of  J  ohn, 
Romans  &  I J  ohn 

4.  Teli  someone  of  your  prayer  and 
yourseeking  God.  Sharethatwith 
someone  dose  to  you. 

5.  Obtain  some  of  the  books  on  the 
list  of  books,  and  begin  to  read 


them,  so  thatyou  can  understand 
more  about  God  and  how  He  works. 

6.  Pray,  that  is  -  just  talk  to  and  with 
God,  thank  Him  for  saving  you,  and 
teli  him  your 

fears  and  concerns,  and  ask  him  for 
help  and  guidance. 

7.  email  or  teli  someone  about  the 

great  decision  you  have  made  today 
III 


Does  the  "being  saved" 
process  only  work  for  those 
who  believe  ? 

For  the  person  who  is  not  yet 
saved,  their  understanding  of 
1)  their  state  of  sin  and  2)  God's 
personal  love  and  care  for 
thenn,  and  His  desire  and 
ability  to  save  them....is  what 
enables  anyone  to  become 
saved. 

So  yes,  the  "being  saved" 
process  works  only  for  those 


who  believe  in  J  esus  Christ 
and  Him  only,  and  place  their 
faith  in  Him  and  in  His  woric 
done  on  the  Cross. 

■■■and  if  so  ,  then  how  does 
believinq  save  a  person? 

Believing  saves  a  person  because  of 
what  it  allows  God  tp  do  in  the  Heart 
and  Soul  ofthat  person. 

Butitis  notsimply  thefactof  a 
"belief '.  The  issue  is  not  having 
"belief  '  but  rather  what  we  have  a 
belief  about. 

IF  a  person  believes  in  Salvation  by 
Faith  Alone  in  J  esus  C hrist  (ask  us 
by  email  if  this  is  notclear),  then 
That  belief  saves  them.  Why  ? 
because  they  are  magical  ? 
No,  because  of  the  sovereignty  of 
God,  because  of  what  God  does  to 
them,  when  they  ask  him  into  their 
heart  &  tife.  When  a  person  decides 
to  place  their  faith  in  Jesus  Christ 
and  ask  H  i  m  to  forgive  them  of 


theirsins  and  invite  Jesus  Christ 
into  their  life  &  heart,  thìs  is  what 
saves  them  -  because  of  what  G  od 
does  for  them  at  that  moment  in 
time. 

At  that  moment  in  time  when  they 
sincerely  believe  and  asic  God  to 
save  them  (as  described  above), 
God  talces  the  life  of  that  person, 
and  in  accordance  with  the  will  of 
that  human,  having  requested  God 
to  save  them  from  their  sins  through 
J  esus  Christ-  God  talces  that 
person's  life  and  sins  [ali  sins  past, 
presentand  future],  and  allocates 
them  to  the  category:  of  "one  of 
those  people  who  Accepted  the  Free 
Gift  of  Eternai  Salvation  that  God 
offerse 

From  that  point  forward,  their  sins 
are  no  longercounted  againstthem, 
because  that  is  an  account  that  is 
paid  by  the  shed  blood  of  J  esus 
Christ.  And  there  is  no  person  that 
couid  ever  sin  so  much,  that  God's 
love  wouid  not  be  good  enough  for 
them,  orthatwouid  somehow  notbe 
able  to  be  covered  by  the  penalty  of 


death  that  J  esus  Christ  paid  the 
price  for.  (otherwise,  sin  wouid  be 
more  powerful  than  J  esus  Christ- 
which  is  nottrue). 

Sometimes,  People  havetrouble 
believing  in  J  esus  Christ  because  of 
two  extremes: 

First  the  extreme  that  they  are  not 
sinners  (usually,  this  means  that  a 
person  has  notcommitted  a  "serious" 
sin,  such  as  "murder",  butGod  says  that 
ali  sins  separates  us  from  God,  even 
supposedly-small  sins.  We  -  as  humans 
-  tend  to  evaluate  sin  into  more  serious 
and  less  serious  categories,  because  we 
do  not  understand  just  how  serious 
"small"  sin  is). 

Sirice  we  are  ali  sinners,  we  ali  have 
a  need  for  God,  in  order  to  have 
eternai  salvation. 

Second  the  e)ctreme  that  they  are 
notgood  enough  for  J  esus  Christ  to 
save  them.  This  is  basically  done  by 
those  who  rejectthe  Free  offer  of 
Salvation  by  Christ  J  esus  because 
those  people  are  -literally  -  unwilling 


tD  believe.  After  death,  they  will 
believe,  butthey  can  only  chose 
Eternai  Life  BEFORE  they  die. 
The  fact  is  that  ali  of  us,  are  not 
good  enough  for  J  esus  Christto 
save  them.  That  is  why  Paul  wrote  in 
the  Bible  "Forali  havesinned,  and 
come  short  of  the  glory  of  God" 
(Romans  3:23). 

Thankfully,  that  is  not  the  end  of  the 
story,  because  he  also  wrote  "  For  the 
wages  of  sin  is  death;  butthe  giftof  God 
is  eternai  life  through  J  esus  Christour 
Lord."(Romans  6:  23) 


That  Free  offer  of  salvaition  is 
clarified  in  thefollowing  passage: 

J  ohn  3:  16  For  God  so  loved  the 
worid,  that  he  gave  his  only 
begotten  Son,  that  whosoever 
believeth  in  him  shouid  not  perish, 
but  bave  everlasting  life. 
17  For  God  sent  not  his  Son  into  the 
worId  to  condemn  the  worId;  but 
that  the  worId  through  him  might  be 
saved. 


Prayers  that  count 

The  prayers  that  G  od  hears 

We  don't  make  the  rules  any  more 
than  you  do.  We  just  wantto  help 
others  know  how  to  reach  God,  and 
know  that  God  cares  aboutthem 
personally. 

The  only  prayers  that  make  itto 
Heaven  where  God  dwells  are  those 
prayers  that  are  prayed  directly  to 
Him  "through  J  esus  Chrìst"  or  "in 
the  name  ofj  esus  Christ\ 

God  hears  our  prayers  because  we 
obey  the  method  that  God  has 
established  for  us  to  be  able  to 
reach  him.  If  we  want  Him  to  hear 
US,  then  we  must  use  the  methods 
that  He  has  given  us  to 
communicate  with  Him. 


And  he  explains  -  in  the  New 
Testament  -  what  that  method  is: 
talking  to  God  (praying)  in 
accordance  with  God's  will  -  and 
coming  to  Him  in  the  nameof  J  esus 
Christ,  Mere  are  some  examples  of 
thatfrom  the  New  Testament: 

(Acts  3:6)  Then  Peter  said,  Silver  and 
gold  ha  ve  I  none;  but  such  as  I  ha  ve  give 
I  thee:  In  the  name  of  Jesus  Christ  of 
Nazareth  rise  up  and  walk. 

(Acts  16:18)  And  this  did  she  many  days. 
But  Paul,  being  grieved,  turned  and  said 
to  the  spirit,  I  command  thee  in  the 
name  of  Jesus  Christ  to  come  out  of  her. 
And  he  came  out  the  same  hour. 

(Acts  9:27)  But  Barnabas  took  him,  and 
brought  him  to  the  apostles,  and 
declared  unto  them  how  he  had  seen  the 
Lord  in  the  way,  and  that  he  had  spoken 
to  him,  and  how  he  had  preached  boldly 
at  Damascus  in  the  name  of  Jesus. 


(2  Cor  3:4)  And  such  trust  ha  ve  we 
through  Christ  to  God-ward:  (Le. 
toward  God) 

(Gal  4:7)  Wherefore  thou  art  no  more  a 
servant,  but  a  son;  and  if  a  son,  then  an 
heir  of  God  through  Christ. 
(Eph  2:7)  That  in  the  ages  to  come  he 
might  show  the  exceeding  [spiritual] 
riches  of  his  grace  in  hìs  kindness  toward 
US  through  Christ  Jesus. 

(Phil  4:7)  And  the  peace  of  God,  which 
passeth  ali  understanding,  shall  keep 
your  hearts  and  minds  through  Christ 
Jesus. 

(Acts  4:2)  Being  grieved  that  they  taught 
the  people,  and  preached  through  Jesus 
the  resurrection  from  the  dead. 

(Rom  1:8)  First,  I  thank  my  God 
through  Jesus  Christ  for  you  ali,  that 
your  faith  is  spoken  of  throughout  the 
whole  world. 

(Rom  6:11)  Likewise  reckon  ye  also 
yourselves  to  be  dead  indeed  unto  sin. 


but  alive  unto  God  through  Jesus  Christ 
our  Lord. 

(Rom  6:23)  For  the  wages  of  sin  is  death; 
but  the  gift  of  God  is  eternai  life  through 
Jesus  Christ  our  Lord. 

(Rom  15:17)  I  bave  therefore  whereof  I 
may  glory  through  Jesus  Christ  in  those 
things  which  pertain  to  God. 

(Rom  16:27)  To  God  only  wise,  be  glory 
through  Jesus  Christ  for  ever.  Amen. 

(1  Pet  4:11)  ...if  any  man  minister,  let 
hìm  do  ìt  as  of  the  ability  which  God 
giveth:  that  God  in  ali  things  may  be 
glorified  through  Jesus  Christ,  to  whom 
be  praise  and  dominion  for  ever  and 
ever.  Amen. 

(Gal  3:14)  That  the  blessing  of  Abraham 
might  come  on  the  Gentiles  through 
Jesus  Christ;  that  we  might  receive  the 
promise  of  the  [Holy]  Spirit  through 
faith. 


(Titus  3:6)  Which  he  shed  on  us 
abundantly  through  Jesus  Christ  our 
Saviour; 

(Heb  13:21)  Make  you  perfect  in  every 
good  work  to  do  his  will,  working  in  you 
that  which  is  wellpleasing  in  his  sight, 
through  Jesus  Christ;  to  whom  be  glory 
for  ever  and  ever.  Amen. 


Anyone  who  has  questions  is  encouraged  to  contact  us  by 
email,  with  the  address  that  is  posted  on  our  website. 


Note  for  Foreìgn  Language  and 
International  Readers  &  Users 


Foreign  Language  Versions  of  the 
Introduction  and  Poste ript/Afterword 
will  be  included  (hopefully)  in  future 
editions. 
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Isaiah  40:31 

31 

Buttheythatwaitupon  the  LORD  shal 

renew  the 

irstrength; 

they  shall  mount  up  with  wings 

as  eagles; 

they 

shall  run,  and  not  be  weary;  and  they  s 

hall  walk,  a 

nd  notfaint. 

I  Thessalonians  4:  13_-5:6 

13  But  I  would  not  have  you  to  be  ignorant,  brethren,  conceming  them 
which  are  asleep,  that  ye  sorrow  not,  even  as  others  which  have  no  hope. 

14  For  if  we  believe  that  Jesus  died  and  rose  again, 

even  so  them  also  which  sleep  in  Jesus  will  God  bring  with  him. 

15  For  this  we  say  unto  you  by  the  word  of  the  Lord,  that  we  which  are  alive 
and  remain  unto  the  coming  of  the  Lord  shall  not  prevent  them  which  are  asleep. 

16  For  the  Lord  himself  shall  descend  from  heaven  with  a  shout,  with  the  voice 
of  the  archangel,  and  with  the  trump  of  God:  and  the  dead  in  Christ  shall  rise  first: 

17  Then  we  which  are  alive  and  remain  shall  be  caught  up  together  with  them 
in  the  clouds,  to  meet  the  Lord  in  the  air:  and  so  shall  we  ever  be  with  the  Lord. 

18  Wherefore  comfort  one  another  with  these  words.  5:1  But  of  the  times  and  the  seasons,  brethren, 
ye  have  no  need  that  I  write  unto  you.  2  For  yourselves  know  perfectly  that  the  day  of  the  Lord 

so  cometh  as  a  thief  in  the  night. 3  For  when  they  shall  say,  Peace  and  safety ;  then  sudden 
destruction  cometh  upon  them,  as  travail  upon  a  woman  with  child;  and  they  shall  not  escape. 

4  But  ye,  brethren,  are  not  in  darkness,  that  that  day  should  overtake  you  as  a  thief. 

5  Ye  are  ali  the  children  of  light,  and  the  children  of  the  day:  we  are  not  of  the  night, 
nor  of  darkness. 6  Therefore  let  us  not  sleep,  as  do  others;  but  let  us  watch  and  be  sober. 


Matthew  25:1-13 

25:1  Then  shall  the  kingdom  of  heaven  be  likened  unto  ten  virgins, 

which  took  their  lamps,  and  wentforth  to  meet  the  bridegroom. 

2  And  five  of  them  were  wise,  and  five  were  foolish. 

3  They  that  were  foolish  took  their  lamps,  and  took  no  oil  with  them: 

4  But  the  wise  took  oil  in  their  vessels  with  their  lamps. 

5  While  the  bridegroom  tarried,  they  ali  slumbered  and  slept. 

6  And  at  midnight  there  was  a  cry  made, 

Behold,  the  bridegroom  cometh;  go  ye  outto  meet  him. 

7  Then  ali  those  virgins  arose,  and  trimmed  their  lamps. 

8  And  the  foolish  said  unto  the  wise, 

Give  US  of  youroii;  for  our  lamps  are  gone  out. 

9  But  the  wise  answered,  saying,  Not  so;  lestthere  be  notenough  for  us 
and  you:  butgo  ye  ratherto  them  thatsell,  and  buy  for  yourselves. 

10  And  while  they  wentto  buy,  the  bridegroom  came;  and  they  that 
were  ready  went  in  with  him  to  the  marriage:  and  the  door  was  shut. 

11  Afterward  came  also  the  other  virgins,  saying.  Lord,  Lord,  open  to  us. 

12  But  he  answered  and  said,  Verily  I  say  unto  you,  I  know  you  not. 

13  Watch  therefore,  forye  know  neitherthe  day  nor  the  hour 
wherein  the  Son  of  man  cometh. 


Matt  18:3-7   Ezek  33:1-10  -  What  couid  have  been  -  Matt  25:35-46  - 1  Co  3:11-20  - 1619  Nov  62 
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